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政府 

 

编号：08/2025/NQ-CP 

越南社会主义共和国 

独立 – 自由 –幸福 

河内市，2025 年 11 月 26 日 

决议 

关于允许符合条件的越南公民进入部分赌场经营项目赌博 

根据第63/2025/QH15号政府组织法； 

根据经第87/2025/QH15号法修改、补充之第64/2025/QH15号法律文书公布法； 

根据政府第78/2025/NĐ-CP号议定（经第187/2025/NĐ-CP号议定修改、补充若干条款），详细规定

组织、指引实施《法律文书公布法》的若干条款和措施； 

根据政府第39/2022/NĐ-CP号议定，规定关于政府的工作制度； 

根据第03/2017/NĐ-CP号议定（经第145/2024/NĐ-CP号议定修改、补充），规定关于赌场经营； 

根据财政部部长的建议； 

政府颁布关于允许符合条件的越南公民进入部分赌场经营项目赌博之决议。 

第一条：调整范围 

本决议规定允许符合条件的越南公民进入赌场赌博的地点；允许符合条件的越南公民进入赌场赌

博的试点实施地点与时间；以及对符合条件的越南公民进入赌场的管理政策。 

第二条：适用对象 

1. 富国 (Phú Quốc) 赌场项目（安江省）、云顿 (Vân Đồn) 赌场项目（广宁省）以及河川 (Hồ Tràm) 

赌场项目（胡志明市）（以下简称为赌场项目）。 

2. 玩家为依政府关于赌场经营规定之符合进入赌场条件之越南公民（以下简称为符合进入赌场条

件之越南公民）。 

3. 与本条第1款规定之执行相关的国家机关、组织及个人。 

第三条：允许符合条件的越南公民进入赌场之地点；以及允许符合条件的越南公民进入赌场之试

点实施地点与时间 

1. 自本决议生效之日起，允许符合条件的越南公民进入富国赌场项目（安江省）。 

2. 自本决议生效之日起 5 年内，试点允许符合条件的越南公民进入河川 (Hồ Tràm) 赌场项目（胡志

明市）。 

3. 自核发赌场经营资格证书之日起 5 年内，试点允许符合条件的越南公民进入云顿 (Vân Đồn) 赌场
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项目（广宁省）。 

第四条：对符合进入赌场条件之越南公民之管理政策 

对符合进入赌场条件之越南公民之管理，以及对本决议第 3 条所规定之赌场项目的赌场经营活动

的经营与管理，将依据政府于 2017 年 1 月 16 日颁布的《第03/2017/NĐ-CP 号议定》关于赌场经营

的相关规定，或其修正、补充或替代文件（如有）执行。 

第五条：结束允许符合进入赌场条件之越南公民之试点期 

在试点期结束后，本决议第 3 条第 2 款、第 3 款所规定的赌场项目，将暂停允许符合条件的越南

公民进入赌场，直至有审权机关依赌场经营相关法律作出的结论为止。 

第六条：实施条款 

1. 本决议自2025年11月26日起生效。 

2. 本决议第 3 条规定的执行赌场项目的企业，有责任组织经营、管理符合进入赌场条件的越南公

民，确保管理严密，并遵守与赌场经营相关的法律规定。 

3. 各部部长、部级机关首长、政府所属机关首长，安江省人委会主席、广宁省人委会主席、胡志

明市人委会主席，以及相关组织、个人负责执行本决议。 

收件处： 

- 党中央书记委员会； 

- 政府总理、副总理； 

- 部级部门、机关、政府所属机关； 

-安江省、广宁省、胡志明市人民会议、人委会； 

- 党中央办公室、各部门； 

- 总书记办公室； 

- 国家主席办公室； 

- 民族会议及国会各委员会； 

- 国会办公室； 

- 最高人民法院； 

- 最高人民检察院； 

- 国家审计； 

- 越南祖国阵线中央委员会； 

- 政治社会组织的中央机关； 

- 政府办公室：部长兼主任、各副主任、总理助理、电

子信息门户总经理、各务、局、直属单位、公报； 

- 存档：文书、KTTH (2)。 

代表政府 

代总理签 

副总理 

（已签名盖章） 

 

 

 

胡德富 

 

  



 

 

23 Ni Sư Huỳnh Liên, Phường 10, Quận Tân Bình, TP. Hồ  Chí Minh 

G3.21.06 Greenbay, Số 7 ĐL Thăng Long, P.Mễ Trì, Q.Nam Từ Liêm, Hà Nội  

热  线: +84 933 341 688   微  信: everwinservice L IN E :  e v e r wi n 8 8 8 
 

Ghi chú 备注： 

Theo khoản 3 điều 12 Nghị định 03/2017/NĐ-CP, điều kiện để người Việt Nam được phép vào chơi tại 

Điểm kinh doanh casino như sau: 

根据第03/2017/NĐ-CP号议定第12条第3款，越南公民可在赌场经营点赌博得条件如下： 

Điều 12. Thí điểm cho phép người Việt Nam chơi tại Điểm kinh doanh casino  

第12条：试点允许越南公民在赌场经营点赌博 

3. Người Việt Nam được phép vào chơi tại Điểm kinh doanh casino quy định tại khoản 1 Điều này khi đáp 

ứng đầy đủ các điều kiện sau: 

3. 越南公民在完全符合下列条件时，获允许进入本条第1款所规定的赌场经营点赌博： 

a) Phải là người đủ 21 tuổi trở lên và có đầy đủ năng lực hành vi dân sự theo quy định của pháp luật Việt 

Nam; 

a) 必须年满21岁，并具备依越南法律规定之完整民事行为能力； 

b) Có đủ năng lực về tài chính để tham gia chơi tại Điểm kinh doanh casino. Người chơi phải chứng minh 

được có thu nhập thường xuyên từ 10 triệu đồng/tháng trở lên hoặc thuộc diện chịu thuế từ bậc 3 trở lên 

theo quy định tại Luật thuế thu nhập cá nhân. Bộ Tài chính hướng dẫn cụ thể hồ sơ chứng minh người chơi 

có đủ năng lực tài chính; 

b) 具备足够的财务能力以参与赌场经营点的游戏。玩家必须证明其具有每月1,000万越盾以上的固

定收入，或属于《个人所得税法》规定之第三级应纳税对象。玩家具备财务能力的证明文件由财

政部具体指引； 

c) Phải mua vé tham gia chơi tại Điểm kinh doanh casino. Mức vé là 01 triệu đồng/24 giờ liên tục/người 

hoặc 25 triệu đồng/tháng/người; 

c) 必须购买赌场经营点的入场门票。票价为1,000,000越盾/连续24小时/人，或25,000,000越盾/月/人； 

d) Không thuộc đối tượng bị người thân có đầy đủ năng lực hành vi dân sự trong gia đình là bố, bố nuôi, 

mẹ, mẹ nuôi, vợ, chồng, con ruột hoặc bản thân có đơn đề nghị doanh nghiệp kinh doanh casino không cho 

phép chơi tại Điểm kinh doanh casino; 

d) 不属于由具备完全民事行为能力之家庭成员（父亲、养父、母亲、养母、配偶、亲生子女）提

出申请，或本人提出书面请求，要求赌场经营企业不允许其进入赌场经营点游玩的对象； 

đ) Người Việt Nam được phép vào chơi tại Điểm kinh doanh casino chỉ được sử dụng tiền đồng Việt Nam 

để đổi đồng tiền quy ước và được đổi đồng tiền quy ước ra đồng Việt Nam trong trường hợp chơi không hết 

hoặc trúng thưởng.  

đ) 获允许进入赌场经营点的越南公民仅可使用越盾兑换约定货币，并可于未使用完毕或中奖时将

约定货币兑回越盾。 

 

~ 恒利翻译，谨供参考 ~ 








